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Umowa o dzieło i przeniesienie praw autorskich nr ………./ZPU/2023


zawarta we Wrocławiu, dnia ……… 2023 roku pomiędzy:

Międzynarodową Wyższą Szkołą Logistyki i Transportu we Wrocławiu,  adres: ul. Sołtysowicka 19B, 51-168 Wrocław, NIP: 8951749782, REGON: 932668452, 
reprezentowaną przez dr Marcina Pawęska – Rektora. 

zwaną dalej „Zamawiającym”, 

a 
…………………………………………
…………………………………………
NIP: ……………………., REGON:……………………..
reprezentowaną przez: ……………………………

zwaną dalej „Autorem -Wykonawcą”,
§ 1
Przedmiot Umowy
1. [bookmark: _Hlk109805260]Przedmiotem niniejszej Umowy jest wykonanie przez Autora-Wykonawcę dzieła w postaci usługi tłumaczenia z języka polskiego na język angielski ….. podręczników z zakresu logistyki humanitarnej i bezpieczeństwa w transporcie:
a) ………………………………..
b) ……………………………………
c) ……………………………………
 na rzecz Zamawiającego: w zakresie i na zasadach opisanych w niniejszej Umowie oraz zapytaniu ofertowym 3/01/ZPU/2023 stanowiącym załącznik nr 1 do Umowy, zwane dalej „Dziełem” lub „Przedmiotem Umowy” w ramach projektu: "Zintegrowany program rozwoju uczelni gwarancją sukcesu studentów” POWR.03.05.00-00-Z225/18. Projekt jest współfinansowany ze środków Unii Europejskiej w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego. 

§ 2
Sposób wykonania Dzieła
1. Przez wykonanie Dzieła Strony rozumieją przekazanie Zamawiającemu kompletnego, w pełni funkcjonalnego, uwzględniającego zgłoszone przez Zamawiającego wytyczne, uwagi oraz zastrzeżenia Dzieła, o którym mowa w § 1 niniejszej Umowy.
2. Do wykonania Działa Zamawiający zobowiązuje się, w terminach i na zasadach u siebie obowiązujących, do nieodpłatnego udostępnienia koniecznych materiałów.
§ 3 
Termin realizacji Umowy
Strony ustalają, że wykonanie Dzieła nastąpi w terminie do …………………………. r.
§ 4
Oświadczenia Autora-Wykonawcy
1. Autor-Wykonawca oświadcza, że posiada niezbędną wiedzę, kwalifikacje, doświadczenie, środki i zasoby do prawidłowego, rzetelnego, terminowego i zgodnego z przepisami prawa wykonywania Dzieła oraz, że wykona Dzieło z najwyższą starannością.
2. Autor-Wykonawca zobowiązany jest do osobistego wykonania Dzieła. 
3. W wyjątkowych sytuacjach, po uzyskaniu pisemnej (pod rygorem nieważności) zgody Zamawiającego, Autor-Wykonawca może powierzyć wykonanie czynności osobie trzeciej. 
4. Za działania osób trzecich w ramach realizacji przedmiotu umowy Autor-Wykonawca odpowiada przed Zamawiającym jak za dzialania własne.  
5. Autor-Wykonawca na dzień zawarcia niniejszej Umowy oświadcza, że nie istnieją żadne przeszkody natury faktycznej bądź prawnej uniemożliwiające prawidłowe wykonanie Dzieła w całości w terminie wskazanym w § 3 Umowy. 
6. Autor-Wykonawca ponosi pełną i nieograniczoną odpowiedzialność za szkody powstałe w wyniku niewykonania lub nieprawidłowego i nierzetelnego wykonania Dzieła, niezależnie od kar umownych, o których mowa w § 9 Umowy. 

§ 5
Odbiór dzieła
1. Z czynności odbioru przedstawiciele Stron (Autor-Wykonawca lub upoważniony pracownik Autora-Wykonawcy oraz Zamawiający) sporządzą protokół zdawczo-odbiorczy. Odbiór uważa się za dokonany, jeżeli protokół zdawczo-odbiorczy będzie podpisany przez obie strony bez zastrzeżeń. Wzór protokołu zdawczo-odbiorczego stanowi załącznik nr 2 do niniejszej Umowy.                   
1) Jeżeli w trakcie odbioru zastaną stwierdzone błędy:
· językowe (nieprawidłowe słowa, nieprawidłowa konstrukcja językowa, nieprawidłowa gramatyka);
· merytoryczne (niezgodność tłumaczenia z tekstem oryginalnym);
· niepełne tłumaczenie (pominięcie tekstu),

Zamawiający ma prawo odmówić odbioru przedmiotu Umowy w całości lub w części dotkniętej tymi błędami, wyznaczając termin do ich usunięcia. W tym przypadku w protokole zdawczo-odbiorczym zostaną wskazane nieodebrane elementy przedmiotu Umowy ze wskazaniem terminu ich dostarczenia. 
2. Po usunięciu przez Autora-Wykonawcę na własny koszt błędów, zgłosi Zamawiającemu fakt ich usunięcia a Zamawiający po stwierdzeniu prawidłowego wykonania dokona odbioru przedmiotu umowy.
3. Autor-Wykonawca jest uprawniony do jednokrotnej poprawy dzieła. W przypadku nieusunięcia wszystkich błędów wskazanych w protokole zdawczo-odbiorczym w wyznaczonym na usunięcie błędów w czasie, Zamawiający ma prawo nie odebrać całości dzieła. W takim przypadku Autor-Wykonawca nie ma prawa żądać wynagrodzenia.  
 
§ 6
Zmiana ustaleń w Umowie
1. Zamawiający przewiduje możliwość wprowadzenia istotnych zmian postanowień zawartej umowy z wybranym Autorem-Wykonawcą w stosunku do treści oferty, na podstawie, której dokonano wyboru Autora-Wykonawcy. 
2. Dopuszczalne będą zmiany, dotyczące w szczególności:
a) zmiany jakichkolwiek rozporządzeń i przepisów i innych dokumentów, mających wpływ na realizację umowy;
b) zmiany powszechnie obowiązujących przepisów prawa mających bezpośredni wpływ na wysokość wynagrodzenia przysługującego Autorowi - Wykonawcy;
c) zmiany terminu realizacji w wypadku wystąpienia siły wyższej (niezależnej od Stron umowy) o okres trwania okoliczności uniemożliwiających realizację zamówienia;
d) zmiany terminu realizacji w wypadku wystąpienia po stronie Zamawiającego okoliczności, których nie dało się przewidzieć w chwili zawarcia Umowy, a które uniemożliwiają jej realizację, o okres trwania okoliczności uniemożliwiających realizację zamówienia;
e) w wypadku pojawienia się nowych, korzystnych dla Zamawiającego rozwiązań technologicznych lub logistycznych w zakresie przedmiotu zamówienia możliwych do wdrożenia zamiennie w stosunku do przewidzianych w Umowie. Jako korzystne dla Zamawiającego należy traktować rozwiązania odpowiadające wymaganiom określonym w Zapytaniu, ale odznaczających się niższymi kosztami utrzymania, większą wydajnością lub użytecznością.
3. Wszelkie zmiany do umowy wymagają zachowania formy pisemnego aneksu, podpisanego przez obie ze stron, pod rygorem nieważności. 

§ 7
Przeniesienie autorskich praw majątkowych do Dzieła
1. Autor-Wykonawca przenosi na Zamawiającego, przysługujące mu autorskie prawa majątkowe do dzieła określonego w ust.1 umowy, na wszystkich znanych polach eksploatacji, w szczególności:
a) w zakresie utrwalania i zwielokrotniania utworu - wytwarzanie każdą znaną techniką egzemplarzy utworu, w tym techniką drukarską, reprograficzną, zapisu magnetycznego, cyfrowego oraz elektronicznego, w całości lub fragmentami;
b) w zakresie obrotu oryginałem albo egzemplarzami, na których utwór utrwalono - wprowadzanie do obrotu, użyczenie lub najem oryginału albo egzemplarzy;
c) w zakresie rozpowszechniania utworu w sposób inny niż określony w ppkt b) - publiczne wykonanie, wystawienie, wyświetlenie, odtworzenie oraz nadawanie i reemitowanie, a także publiczne udostępnianie utworu w taki sposób, aby każdy mógł mieć do niego dostęp w miejscu i w czasie przez siebie wybranym oraz publikowanie w Internecie w całości lub fragmentami;
d) w zakresie przeniesienia całości praw autorskich majątkowym podmiotom trzecim, w szczególności Narodowemu Centrum Badań i Rozwoju.
2. Przeniesienie praw autorskich obejmuje także wykonywanie znanych praw zależnych, w szczególności prawa do naruszenia integralności utworu, adaptacji, opracowania w celu promocyjnym, naukowym, sprawozdawczym, na polach eksploatacji określonych w ust. 1 oraz do przekazania tych praw podmiotom trzecim.
3. Przeniesienie całości praw autorskich na rzecz Zamawiającego na wszystkich wymienionych polach eksploatacji zostaje dokonane w ramach wynagrodzenia wynikającego z podpisanej umowy. 
4. Autor - Wykonawca oświadcza, że wykonany i dostarczony Utwór jest wolny od wad fizycznych i prawnych, służą mu wyłączne majątkowe prawa autorskie do wykonanych elementów Utworu w zakresie koniecznym do przeniesienia tych praw na Zamawiającego. Nadto Autor-Wykonawca oświadcza, że rozporządzenie Utworem nie narusza żadnych praw własności przemysłowej i intelektualnej, w szczególności: praw patentowych, praw autorskich i praw do znaków towarowych. 
5. Jeśli osoba trzecia zgłosi roszczenia pod adresem Utworu, Autor-Wykonawca, po zawiadomieniu przez Zamawiającego, nie uchyli się od niezwłocznego przystąpienia do wyjaśnienia sprawy oraz wystąpi przeciwko takim roszczeniom na własny koszt i ryzyko a nadto, że zaspokoi wszelkie uzasadnione roszczenia, a w razie ich zasądzenia od Zamawiającego regresowo zwróci Zamawiającemu całość pokrytych roszczeń oraz wszelkie związane z tym wydatki i opłaty, włączając w to koszty procesu i obsługi prawnej. 
6. Jeżeli Utwór ma wady prawne lub zdarzenia, o których mowa powyżej, uniemożliwią korzystanie z Utworu i przysługujących Zamawiającemu praw, Autor-Wykonawca zobowiązany jest do dostarczenia w wyznaczonym przez Zamawiającego terminie innego Utworu wolnego od wad, spełniającego wymagania oraz naprawienia szkód powstałych z tego tytułu po stronie Zamawiającemu. 

§ 8
Wynagrodzenie
Opcja A)
1. [bookmark: _Hlk113010448] Strony ustalają, że za 1 stronę tłumaczenia (1800 znaków ze spacjami) określonego §1 Zamawiający zapłaci kwotę netto …………………… PLN (słownie: …………………….. 00/100 netto) powiększoną o należny podatek VAT. Koszt 1 strony tłumaczenia (1800 znaków ze spacjami) brutto wyniesie …………….. PLN (słownie: ……… brutto 00/100)- Jeśli dotyczy. Faktura zostanie wystawiona po obustronnym podpisaniu protokołu odbioru dzieła bez zastrzeżeń Zamawiającego. - Jeśli dotyczy.
Opcja B)
1. Zleceniodawca wypłaci Zleceniobiorcy wynagrodzenie w kwocie ………………. zł brutto za każdą 1 stronę tłumaczenia (1800 znaków ze spacjami) (słownie złotych: ………….. 00/100). W sumie ……………….. zł (słownie złotych: ……………………….. 00/100)- Jeśli dotyczy. Od kwoty wynagrodzenia potrącone zostaną należności publicznoprawne, zgodnie z obowiązującymi przepisami, ustalone na podstawie oświadczenia. -Jeśli dotyczy.

2. Wypłata wynagrodzenia nastapi po obustronnym podpisaniu protokołu odbioru dzieła bez zastrzeżeń Zamawiającego.
3. Zapłata wynagrdzenia za wykonanie dzieła stanowi jednocześnie zapłatę honorarium z tytułu przeniesienia i korzystania ze wszystkich praw, o których mowa w § 7.
4. Wynagrodzenie jest płatne w terminie do 15 dnia następnego miesiąca oraz po zaakceprowaniu Dzieła przez Zamawiającego.
5. Wynagrodzenie współfinansowane jest ze środków Unii Europejskiej w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego, dlatego w przypadku braku odpowiednich środków finansowych na koncie Projektu, z powodu opóźnienia po stronie jednostki finansującej, termin płatności wynagrodzenia automatycznie się wydłuży do momentu wpływu tychże środków,  jednak, nie więcej niż o 30 dni od pierwotnego terminu zapłaty wynagrodzenia, określonego w §7, ust. 2.
6. Strony umowy ustalają, iż w przypadku opóźnienia płatności wynagrodzenia, o którym mowa w ust. 3, Autorowi-Wykonawcy nie przysługują dodatkowe należności z tytułu odsetek.

§ 9
Kary umowne
1. W przypadku opóźnienia Autora-Wykonawcy w wykonaniu przedmiotu umowy, Zamawiający uprawniony jest do naliczenia kary umownej w wysokości 1 % wartości umowy brutto za każdy dzień opóźnienia, z zastrzeżeniem możliwości dochodzenia przez Zamawiającego odszkodowania uzupełniającego na zasadach ogólnych.
2. W przypadku niezrealizowania umowy przez Autora-Wykonawcę do dnia ……... 2023r. Zamawiający jest uprawniony do odstąpienia od umowy i obciążenia Autora-Wykonawcy karą umowną w wys. 5% zamówienia, niezależnie od kar umownych określonych w ust. 1, z zastrzeżeniem możliwości dochodzenia przez Zamawiającego odszkodowania uzupełniającego na zasadach ogólnych. Oświadczenie o odstąpieniu od umowy musi nastąpić na piśmie, nie później niż w terminie dwóch miesięcy od wskazanego wyżej terminu. 
3. W przypadku ponadmiesięcznego opóźnienia Autora-Wykonawcy w wykonaniu przedmiotu umowy, niezależnie od uprawnienia wskazanego w ust. 1 i innych uprawnień wynikających z obowiązujących przepisów, Zamawiający będzie również uprawniony do odstąpienia od umowy bez wyznaczania dodatkowego terminu i bez obowiązku zapłaty jakiejkolwiek należności na rzecz Autora-Wykonawcy. Oświadczenie o odstąpieniu od umowy musi nastąpić na piśmie, nie później niż w terminie dwóch miesięcy od upływu ostatecznego terminu wykonania umowy.

§ 10
Reprezentacja Stron przy wykonywaniu Umowy
1. Osobą upoważnioną do kontaktów w sprawie realizacji umowy ze strony Zamawiającego jest: ………………………………….. tel. ……………………………,  e-mail: ………………………………..

2. Osobą upoważnioną do kontaktów ze strony Autora-Wykonawcy jest: ……………….. tel. ……………….., e-mail: …………………

§ 11
Poufność
1. Autor-Wykonawca zobowiązuje się do zachowania w ścisłej tajemnicy faktów i informacji, które mogą dojść do jego wiadomości w trakcie realizacji niniejszej umowy i w związku lub przy okazji jej wykonywania, chyba że:
a) są to informacje powszechnie znane;
b) ich ujawnienie następuje w wykonaniu obowiązku nałożonego przez powszechnie obowiązujące przepisy prawa, a Autor-Wykonawca przed dokonaniem takiego ujawnienia zawiadomił Zamawiającego o otrzymaniu wezwania do wykonania w/w obowiązku.

§ 12
Postanowienia końcowe
1. W sprawach nie uregulowanych niniejszą Umową mają zastosowanie przepisy Kodeksu cywilnego.
2. Wszystkie zmiany niniejszej umowy wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności.
3. Autor-Wykonawca nie ma prawa do przeniesienia praw i obowiązków wynikających z niniejszej Umowy na inny podmiot, bez zgody Zamawiającego.
4. Spory wynikłe na tle niniejszej Umowy będą rozstrzygane przez sąd właściwy dla siedziby Zamawiającego.
5. Umowę sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla każdej ze stron.




	………………………………………                                     ......................................................                                          
                                            Zamawiający                                                                   Autor- Wykonawca
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Załącznik nr 2 do Umowy o dzieło – Protokół zdawczo-odbiorczy
[bookmark: _GoBack]do UMOWY NR …../ZPU/2023 z dn. …….2023 r.
w ramach projektu: „Zintegrowany program rozwoju uczelni gwarancją sukcesu studentów” POWR.03.05.00-00-Z225/18 
(projekt jest współfinansowany ze środków Unii Europejskiej w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego)

pomiędzy:

Międzynarodową Wyższą Szkołą Logistyki i Transportu we Wrocławiu, zwaną dalej Zamawiającym, 
a
…………………………………
………………………………….
NIP: ………………., REGON: ………………..

zwaną dalej Autorem-Wykonawcą.

Przedmiotem odbioru jest:
wykonanie usługi tłumaczenia z języka polskiego na język angielski …………. podręczników z zakresu logistyki humanitarnej i bezpieczeństwa w transporcie dla Międzynarodowej Wyższej Szkoły Logistyki i Transportu we Wrocławiu:
a) …………………………………..
b)……………………………….
c)………………………………..

W dniu ………………………… r. stwierdzono: 
1. Zgodność z przedmiotem umowy: TAK/NIE*
2. Niezgodności i braki: TAK/NIE*
3. Wykaz niezgodności i braków:
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
W przypadku wystąpienia niezgodności i braków, zobowiązuje się Autora-Wykonawcę do ich usunięcia w terminie do …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Protokół sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla każdej ze stron.
					
	…………….
	…………….

	Zamawiający
	Autor-Wykonawca


*niepotrzebne skreślić	
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